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Ré- do in 4num Dé- um, Pdtrem omni-pot-én-
I-believe in one God, the-Father almighty,
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tem, facto-rem caé- li et tér- rae, vi- si-bf-li- um émni- um,
maker of-Heaven and earth, of-visible-things,  all (of them),

I o | N

SE e e e

F 4 T
]
et invi-si-bi- li- um. Et in 4num Do6mi-num Jé-sum
and of-invisible-things. And in one Lord Jesus
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Chri- stum, Fi-li- um Dé- i u-ni-gé- ni-tum. Et ex

Christ, the-Son of-God, only-begatten. And of
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Pa- tre na-tum ante Omni- a saécu-]la. Dé— um de
the-Father born before all ages. - God of
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Dé- o, lumen de limi-ne, Dé- um vé-rum de Dé- o

God, light  of light, God (the) true of  God (the)
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vé- ro. Gé- ni- tum, non fa- ctum, consubstanti- 2'1- lem

true. Begotten, not made, of-the-same-substance (as the)
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Pé- tri : pen quem o6mni- a fa-cta sunt. Qui propter nos
Father : through whom all-things made have-been. Who for us
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hémi-nes, et propter néstram sa-1u- tem descéndit de
men, and for our salvation came-down from
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caé- lis. Et incarnd-tus est de Spi-ri-tu Sdncto ex
the-heavens. And incarnate  was by the-Spirit Holy of
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Ma-ri- a Virgine : Et hémo fi-ctus est. Cru-c1- fi- xus

Mary the-Virgin : And man did-He become. He-was-crucified
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é-ti- am pro n6- bis : sub Péntl- o Pi-la- to pdssus,
also for ity under Pontius Pilate He-suffered,
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et se-pul- tus est. Et re-surré- xit térti- a di- e,
and buried was. And He-arose the-third  day,
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se-cindum Scripta- ras. Et ascéndit in caé- lum :
according-to the-Scriptures. And  ascended into  heaven:
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sé-det ad déxte-ram Pa- tris. Et {-te-rum ventua-rus

He-sits at the-right-hand of-the-Father. And  again to-come
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est cum glé- ri- a, ju-di-cd- re vi-vos et mértu-os :

is-he with glory, to-judge the-living and the-dead :
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cl- jus régni non é- rit fi- nis. Et in Spf- ri- tum
of-Whose kingdom never will-there-be an-end. And in the-Spirit (that is)
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Sénctum, Démi-num, et vi- vi- fi-cantem : qui ex Patre
Holy, . the-Lord, and Giver-of-life ; who from the-Father
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Fi- li- éque pro-cé- dit. Qui cum Pdtre et Fi-li- o

and-the-Son does-proceed. Whe with the-Father and the-Son
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simul ad-o-ré-tur, et conglo-ri-fi-ca- tur : qui lo-ca-tus
together is-adored and glori-fied : who spoken
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Et G-nam sdnctam cathé- li-cam
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est per Prophé- tas.

has through the-Prophets. - And (in) one, holy, catholic
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et apostd- li-cam Ecclé-si- am. Conff te-or Gnum baptls-
and apostolic Church. 1 profess one  baptism
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ma in remissi- 6-nem pecca-té- rum.  Et exspécto

for the-remission of-sins. And I-look-for
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re-surrecti- o-nem mortu- 6- rum. Et vi- tam ventu ri
the-resurrection of-the-dead. And the-life of-the-coming
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saé-cu-li. A- men.
age. A- . men.




